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· นางอองซานซูจีเดินทางไปยังสหรัฐอเมริกา โดยตลอดการเดินทางนั้นนางอองซานซูจีได้กล่าวคำ
ปราศรัยในประเด็นเกี่ยวกับนโยบายต่างๆ ทั้งในงานเลี้ยงรับรองซึ่งจัดขึ้นเพื่อเป็นเกียรติแก่นางและในการประชุมระดับสูงอีกหลายแห่ง
· กองทัพพม่าและสหภาพกะเหรี่ยงยังคงปะทะกันอย่างต่อเนื่องในรัฐคะฉิ่น ส่งผลให้มีผู้พลัดถิ่นจากภัย
สงครามเพิ่มขึ้นอีกราว 10,000 คน โดยทหารพม่ายังคงพุ่งเป้าโจมตีไปยังพลเรือนผู้บริสุทธิ์ในระหว่างการปฏิบัติการทางทหาร
· แม้จะมีการปล่อยตัวนักโทษการเมืองอีก 88 คนก็ตาม ทว่า ผู้ต่อต้านรัฐบาลพม่าอีก 311 คนยังคงถูก
จำคุกอยู่ในเรือนจำ
· ตั้งแต่เดือนมกราคมที่ผ่านมา รัฐบาลพม่ายังคงจับกุมนักเคลื่อนไหวจัดกิจกรรมมากกว่า 200 คนโดย
พลการ โดยประมาณ 60 คดี กำลังอยู่ในระหว่างการพิจารณาคดี
· รัฐบาลพม่ายังคงออกข้อจำกัดอย่างเข้มงวดเพื่อควบคุมการชุมนุมโดยสันติ, ตลอดจนจับกุมผู้ประท้วง
ทั่วประเทศ นอกจากนี้เจ้าหน้าที่ทางการพม่ายังออกประกาศว่า ตามกฎหมายการชุมนุมและประท้วงอย่างสันตินั้น เจ้าหน้าที่สามารถใช้กำลังเข้าสลายการชุมนุมได้
· รัฐบาลพม่ายังจับกุมและบังคับใช้แรงงานชาวโรฮิงญาตามอำเภอใจ ส่งผลให้ชาวโรฮิงญาพยายาม
หลบหนีการถูกกดขี่ข่มเหงเข้าไปยังบังคลาเทศ
· การประชุมรัฐสภาวาระที่สี่สิ้นสุดลงโดยปราศจากสัญญาณใดๆ เกี่ยวกับการปรับปรุงปฏิรูปในเรื่องของ
สภานิติบัญญัติ
· คณะรัฐมนตรียังคงถูกครอบงำโดยเหล่าเจ้าหน้าที่ทหารซึ่งเกษียณอายุแล้ว แม้ว่ายังคงมีการปรับเปลี่ยน
ตำแหน่งในคณะรัฐมนตรีอยู่ก็ตาม โดยประธานาธิบดี Thein Sein ประกาศแต่งตั้งรัฐมนตรีใหม่อีก 11 คนและก่อตั้งกระทรวงใหม่อีก 6 กระทรวงภายใต้การกำกับดูแลของสำนักงานประธานาธิบดี
· รัฐสภามีมติเห็นชอบอนุมัติการใช้กฎหมายเกี่ยวกับการลงทุนจากต่างชาติ แต่ทว่า ประธานาธิบดี Thein
Sein ยังคงยอมก้มหัวให้แรงกดดันจากบรรดาผู้นำธุรกิจในประเทศและตีกลับกฎหมายฉบับดังกล่าวไปยังรัฐสภาเพื่อให้ทำการแก้ไขอีกครั้ง
เรื่องเด่น
ช่วงเดือนกันยายนที่ผ่านมา ทั้งนางอองซานซูจีและประธานาธิบดี Thein Sein ต่างเดินทางไปยังประเทศสหรัฐอเมริกา ทั้งนี้ การเดินทางเยือนประเทศสหรัฐอเมริกาของนางอองซานซูจีนั้นเป็นการเดินทางครั้งแรกในรอบ 40 ปี โดยครอบคลุมทั้งหมดหกรัฐและร่วมในงานเลี้ยงต้อนรับซึ่งจัดเพื่อเป็นเกียรติแก่นาง และเข้าร่วมการประชุมระดับสูงอีกหลายแห่ง รวมถึงการประชุมส่วนตัวกับประธานาธิบดี Barack Obama อีกด้วย ในทางตรงกันข้าม การเดินทางเยือนสหรัฐอเมริกาของประธานาธิบดี Thein Sein นั้น ถูกจำกัดให้อยู่เพียงในนครนิวยอร์ค ที่ซึ่งเขาต้องกล่าวปราศรัยต่อหน้าที่ประชุมสมัชชาแห่งสหประชาชาติ (UN General Assembly) และในที่ประชุมอื่นซึ่งจัดโดยสมัชชาแห่งประชาชาติ
นางอองซานซูจีเน้นย้ำปัญหาเกี่ยวกับนโยบายที่สำคัญระหว่างการปฏิบัติภารกิจมากมายในสหรัฐอเมริกา 
วันที่ 16 กันยายน นางอองซานซูจีออกเดินทางจากประเทศพม่าเพื่อเดินทางเยือนประเทศสหรัฐอเมริกาเป็นเวลากว่าสองสัปดาห์ โดยการเดินทางของนางในครั้งนี้นางต้องเข้าร่วมภารกิจทั้งหมดเกือบ 100 ภารกิจ ทั้งนี้ นางอองซานซูจีได้มีโอกาสกล่าวปราศรัยหลายครั้งในเรื่องที่เกี่ยวกับปัญหานโยบายหลักสำคัญหลายนโยบาย
เรื่องสถานการณ์ในรัฐอาระกัน
นางอองซานซูจีเรียกร้องให้มีการยกเลิก “ต้นเหตุพื้นฐานแห่งความเกลียดชัง” ซึ่งเป็นสิ่งกระตุ้นให้เกิดความรุนแรงทางศาสนาระหว่างชาวยะไข่และชาวโรฮิงญาในรัฐอาระกัน นางเน้นว่า ปัญหานี้ควรจะได้รับการแก้ไขด้วยความเคารพสิทธิมนุษยชน ซึ่งต้องการให้มี “ครอบคลุมทุกคนและมีความเท่าเทียมกัน” นางอองซานซูจียังกล่าวต่อว่า กฎหมายเกี่ยวกับพลเมืองของประเทศพม่าควรจะมีการพิจารณาทบทวนใหม่เพื่อทำให้แน่ใจว่า กฎหมายฉบับนี้เป็นไปตามมาตรฐานสากลและประกอบไปด้วยสิทธิมนุษยชนขั้นพื้นฐาน นางได้กล่าวเพิ่มเติมว่า พรรค NLD ไม่มีความต้องการจะหาประโยชน์ทางการเมืองจากเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในรัฐอาระกัน แต่พรรคต้องการให้ความ “ช่วยเหลือรัฐบาลในทุกทางที่จะสามารถทำได้” เพื่อนำพาสันติสุขกลับคืนมา
เรื่องมาตรการคว่ำบาตร
นางอองซานซูจีกล่าวว่า การใช้มาตรการคว่ำบาตรนับเป็นเครื่องมีที่มีประสิทธิภาพมากที่สุดในการกดดันรัฐบาลทหารพม่าและช่วยให้เกิดการต่อสู้เพื่อประชาธิปไตยขึ้นในประเทศพม่า อย่างไรก็ตาม นางอองซานซูจีกล่าวต่อว่า ณ ขณะนี้นางสนับสนุนให้มีการผ่อนปรนมาตรการคว่ำบาตรต่างๆ เนื่องจากการผลักดันให้เกิดประชาธิปไตยในประเทศพม่านั้น ไม่ควรจะยึดติดกับมาตรการคว่ำบาตรของสหรัฐอเมริกาแต่เพียงอย่างเดียว
เรื่องการปฏิรูปในประเทศพม่า
นางอองซานซูจีให้การยกย่องบทบาทของประธานาธิบดี Thein Sein ในเรื่องของกระบวนการดำเนินการปฏิรูปและกล่าวว่า นางเชื่อมั่นว่า ประธานาธิบดีนั้น “ต้องการให้เกิดการปฏิรูปเพื่อความเป็นประชาธิปไตย” อย่างไรก็ตาม นางเน้นย้ำว่า ยังคงมีความจำเป็นในการประเมินความคืบหน้าในกระบวนการปฏิรูปประชาธิปไตย ไม่เพียงแต่ในเรื่องเกี่ยวกับการบริหารประเทศเท่านั้น หากแต่ต้องรวมถึงในส่วนของกฎหมายและการพิจารณาคดีด้วย นางอองซานซูจียังกล่าวต่ออีกว่า การเปลี่ยนแปลงในประเทศพม่านั้นยังคงไม่เสร็จสิ้นจนกว่ากองทัพจะให้การสนับสนุนกระบวนการประชาธิปไตย “อย่างชัดเจนและต่อเนื่อง” และนางยืนกรานว่า รัฐธรรมนูญฉบับปี 2008 นั้น ควรได้รับการแก้ไข เพราะรัฐธรรมนูญฉบับดังกล่าวอนุญาตให้กองทัพเป็นผู้ผูกขาด “อำนาจมากเกินความจำเป็น”
เรื่องความสัมพันธ์ระหว่างประเทศพม่ากับสหรัฐอเมริกาและจีน
นางอองซานซูจีกล่าวว่า การทำข้อตกลงร่วมกันระหว่างสหรัฐอเมริกาและพม่านั้น ไม่ควรมองในแง่ที่จะ “เป็นอุปสรรคต่อความสัมพันธ์กับประเทศจีน” นางอองซานซูจีกล่าวว่า สัมพันธภาพที่ดีระหว่างสหรัฐอเมริกาและจีนนั้น จะช่วยให้เกิด “ประโยชน์อย่างยิ่ง” ต่อประเทศพม่าด้วย นางยังได้ขอร้องให้รัฐบาลสหรัฐอเมริกาให้ความช่วยเหลือเกี่ยวกับการรณรงค์สนับสนุนเกี่ยวกับเรื่องหลักนิติธรรมในประเทศพม่าอีกด้วย
เรื่องนักโทษการเมือง
นางอองซานซูจีกล่าวว่า นักโทษการเมืองที่ยังคงถูกจำคุกในประเทศพม่านั้นควรได้รับการปล่อยตัวทั้งหมด โดยนางกล่าวว่า “หากคุณพูดประชาธิปไตยที่แท้จริง นั่นหมายถึงไม่ควรมีนักโทษการเมืองแม้เพียงสักคนเดียว”
เรื่องความจริงและกระบวนการสมานฉันท์

ต่อคำถามที่ว่า เจ้าหน้าที่รัฐบาลพม่า ควรถูกดำเนินคดีเนื่องจากกระทำการละเมิดสิทธิมนุษยชนก่อนการเปิดประเทศพม่าหรือไม่ นางอองซานซูจีกล่าวว่า กระบวนการแก้ปัญหาดังกล่าวควรดำเนินไปในลักษณะการแก้ไขเยียวยามากกว่าการแก้แค้นซึ่งกันและกัน
	การเดินทางของนางอองซานซูจีโดยย่อ

17 กันยายน: เดินทางถึงกรุงวอชิงตัน ดีซี
18 กันยายน: ในกรุงวอชิงตัน ดีซี: เข้าพบกับนางฮิลลารี คลินตัน รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศแห่งสหรัฐอเมริกา, เข้าเยี่ยมชมสำนักงานใหญ่ของสถานี Voice Of America และ Radio Free Asia, เข้ารับรางวัล Asia Society’s Golbal Vision

19 กันยายน: ในกรุงวอชิงตัน ดีซี: เข้ารับรางวัลเหรียญทองสดุดีจากสภาคองเกรส (Congressional Gold Medal) ณ ศาลากลางสหรัฐอเมริกา
20 กันยายน: ในกรุงวอชิงตัน ดีซี: ทำการบรรยาย ณ การชุมนุมซึ่งจัดโดยองค์การนิรโทษกรรมสากล; เข้าพบกับสมาชิกในชุมชนท้องถิ่นพม่า; เข้าพิธีรับปริญญาเอกดุษฎีบัณฑิตกิตติมศักดิ์ ณ มหาวิทยาลัยสหรัฐอเมริกา; เข้าร่วมงานพิธีมอบรางวัลจัดโดยองค์กรส่งเสริมประชาธิปไตยแห่งชาติ (National Endowment for Democracy)
21 กันยายน: ในนครนิวยอร์ค: เข้าพบกับเลขาธิการประจำองค์การสหประชาชาติ นายบัน คี มุน ณ สำนักงานใหญ่ขององค์การสหประชาชาติ, รับรางวัล Global Citizen Award ประจำปี 2012 จากสภาแอตแลนติก
22 กันยายน: ในนครนิวยอร์ค: ทำการบรรยายให้แก่ชาวพม่าซึ่งอาศัยอยู่ในสหรัฐอเมริการาว 2,000 คน ณ วิทยาลัยควีนส์, เข้าร่วมในการประชุมหารือ ณ มหาวิทยาลัยโคลัมเบีย
24 กันยายน: ในเมืองหลุยส์วิลล์, รัฐเคนตั๊กกี้: ทำการบรรยาย ณ มหาวิทยาลัยหลุยส์วิลล์
25 กันยายน: ในเมืองฟอร์ตเวน, รัฐอินเดียนา: ทำการบรรยายให้แก่สมาชิกของชุมชนพม่าท้องถิ่นราว 3,000 คน ณ สนามกีฬาแห่งความทรงจำ
26 กันยายน: ในนครนิวยอร์ค: กล่าวปราศรัย ณ ที่ประชุมระดับสูงแห่งองค์การสหประชาชาติเกี่ยวกับการศึกษานอกระบบของสมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาติ
27 กันยายน: ในเมืองนิว เฮฟเวน, รัฐคอนเนคติกัน:  ทำการบรรยาย ณ มหาวิทยาลัยเยลล์ ในเมืองเคมบริดจ์, รัฐแมสซาชูเซส: ทำการบรรยาย ณ มหาวิทยาลัยฮาร์วาร์ด
28 กันยายน: ในเมืองซานฟรานซิสโก, รัฐแคลลิฟอร์เนีย: ทำการบรรยาย ณ มูลนิธิเอเซีย; เข้าร่วมการอภิปราย San Fransico Freedom Forum

29 กันยายน: ในเมืองซานฟรานซิสโก, รัฐแคลลิฟอร์เนีย: ทำการบรรยาย ณ มหาวิทยาลัยซานฟรานซิสโก, ที่ซึ่งนางได้รับมอบปริญญาเอกดุษฎีบัณฑิตกิติมศักดิ์


Thein Sein อวดอ้างหลักฐานแสดงถึงความมีประชาธิปไตยต่อที่ประชุมสมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาติ
วันที่ 25 กันยายน ประธานาธิบดี Thein Sein เดินทางถึงนครนิวยอร์คเพื่อเข้าร่วมการประชุมสมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาติ ในวันเดียวกันนั้น Thein Sein ได้เข้าพบกับนางอองซานซูจีเป็นช่วงเวลาสั้นๆ และวันที่ 26 กันยายน Thein Sein ได้จัดการประชุมนอกรอบกับรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐอเมริกา นางฮิลลารี คลินตันและนางสาวยิ่งลักษณ์ ชินวัตร นายกรัฐมนตรีประเทศไทย
วันที่ 27 กันยายน ในแถลงการณ์ของเขา ณ ที่ประชุมสมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาตินั้น ประธานาธิบดี Thein Sein กล่าวออกนอกประเด็นโดยการนำเอาหลักฐานอ้างอิงการบริหารด้วยความเป็นประชาธิปไตยของเขา ซึ่ง Thein Sein กล่าวว่า คณะตุลาการของประเทศพม่า, กองทัพและชนกลุ่มน้อยต่างๆ นั้นต่างร่วมกันทำตอนขั้นตอนต่างๆ เพื่อ “ก้าวสู่ความเป็นประชาธิปไตยอย่างยั่งยืน” นับตั้งแต่เขาดำรงตำแหน่งประธานาธิบดี ทั้งนี้ Thein Sein ยังกล่าวขออภัยต่อการแก้ไขปัญหาทั้งหมดของเขากับเหตุการณ์รุนแรงทางศาสนาที่เกิดขึ้นในรัฐอาระกันและอธิบายว่า เหตุการณ์ดังกล่าวที่เกิดขึ้นนั้นเป็น “โชคร้ายและเป็นสิ่งคาดไม่ถึง” ภายหลังการประชุมในวันเดียวกันนั้นเอง ระหว่างการอภิปรายเป็นคณะ ณ สมาคมเอเซีย (Asia Society) นั้น Thein Sein ตำหนิกองทัพคะฉิ่นอิสระ (KIA) ว่าเป็นต้นเหตุแห่งความล้มเหลวในการยุติสงครามในรัฐคะฉิ่น นอกจากนี้ เขายังปกป้องรัฐธรรมนูญ ฉบับปี 2008 ด้วยการบอกว่าเป็นรัฐธรรมนูญซึ่งมีความ "ครอบคลุมทุกภาคส่วนเป็นอย่างมาก"
ภายในประเทศพม่า
สงคราม, ผู้พลัดถิ่นและการละเมิดสิทธิมนุษยชนยังคงดำเนินต่อไปในรัฐคะฉิ่น
การสู้รบระหว่างกองทัพพม่าและกองทัพคะฉิ่นอิสระ (KIA) ลุกลามไปทั่วรัฐคะฉิ่นอย่างรวดเร็วนับตั้งแต่การสู้รบปะทุขึ้นเมื่อ 15 เดือนก่อน ทั้งนี้ รัฐบาลพม่าคาดการณ์ว่ามีประชาชนราว 90,000 คน อพยพเพื่อหนีภัยการสู้รบซึ่งเกิดขึ้นอย่างต่อเนื่อง ในวันที่ 28 กันยายน สำนักข้าหลวงใหญ่ผู้ลี้ภัยแห่งสหประชาชาติ (UNHCR) กล่าวว่า การสู้รบที่เกิดขึ้นในรัฐคะฉิ่นตลอดเดือนกันยายนนั้น บีบบังคับให้ชาวบ้านอย่างน้อย 10,000 คนต้องออกจากที่อยู่ของพวกเขา ซึ่งรวมถึงชาวบ้านมากกว่า 8,000 คนในเมือง Hpakant และชาวบ้านในเมือง Chipwi มากกว่า 1,000 คน
· 5 กันยายน: กองทหารพม่าปะทะกับกองกำลังแห่งกองทัพคะฉิ่นอิสระบริเวณระหว่าง Yumar กับ Sai Taung ใน
เมือง Hpakant รัฐคะฉิ่น
· 7 กันยายน:  กองทหารพม่าปะทะกับกองกำลังแห่งกองทัพคะฉิ่นอิสระในเขต Mawhan ใกล้กับเมือง Myitkyina
คะฉิ่น
· 10 กันยายน: กองกำลังแห่งกองทัพคะฉิ่นอิสระบุกยึดค่ายทหารของกองทัพพม่าบริเวณใกล้เขต Pangwa ใน
เมือง Chipwi รัฐคะฉิ่น
· 12 กันยายน: กองทหารพม่าปะทะกับกองกำลังแห่งกองทัพคะฉิ่นอิสระในเขต Pang Shan เมือง Waing maw 
รัฐคะฉิ่น
· 17 กันยายน: กองทัพพม่าระดมยิงปืนใหญ่โจมตีฐานที่มั่นของกองทัพคะฉิ่นอิสระในบริเวณใกล้เขต Laiza ใน
เมือง Momauk รัฐคะฉิ่น ส่งผลให้ทหารของสหพันธ์นักศึกษาพม่า (ABSFU) เสียชีวิตหนึ่งนาย
· 18 กันยายน: กองทัพพม่าระดมยิงปืนใหญ่ใส่ที่ตั้งของกองทัพคะฉิ่นอิสระ ซึ่งตั้งอยู่ในบริเวณ Laiza เมือง 
Momauk รัฐคะฉิ่น
โดยกองทัพพม่ายังคงพุ่งเป้าโจมตีต่อต้านกองทัพคะฉิ่นอิสระไปยังชาวบ้านในเมือง Hpakant ตั้งแต่ช่วงกลางเดือนสิงหาคมที่ผ่านมา
· 4 กันยายน: กระสุนเปลือกหอยซึ่งยิงโดนกองทัพพม่าทำให้ชาวบ้านวัย 27 ปีเสียชีวิต
· 5 กันยายน: ทหารพม่ายิงชาวบ้านชาวคะฉิ่นผู้ซึ่งกำลังขุดหามรกตในเหมืองอยู่เสียชีวิต
· 7 กันยายน: ทหารพม่ายิงชายชาวคะฉิ่นวัย 21 ปีผู้ซึ่งกำลังเดินทางกลับหมู่บ้านของเขาภายหลังจากเขาเข้าไป
หลบภัยในโบสถ์ท้องถิ่นเสียชีวิต
· 7 กันยายน: มีการสันนิษฐานว่าชาวบ้านวัย 20 ปีซึ่งถูกทหารพม่าจากหน่วย IB 51 จับตัวใส่กระสอบข้าวสาร
และโยนลงไปในบ่อหินนั้นเสียชีวิตแล้ว
· 13 กันยายน: กระสุนปืนใหญ่ของกองทัพพม่าตกใส่เด็กหญิงวัย 14 ปีซึ่งกำลังเดินทางกลับจากโรงเรียน เป็นเหตุ
ให้เด็กหญิงคนนั้นเสียชีวิต
วันที่ 6 กันยายน ต่อข้อซักถามของสมาชิกสภาผู้แทนราษฏรในสมัชชาแห่งชาติเกี่ยวกับการเจรจายุติการสู้รบกับกองทัพคะฉิ่นอิสระนั้น รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงกลาโหมของรัฐบาลพม่า Cdre Aung Thaw อ้างว่า ทหารของกองทัพพม่านั้นไม่เคยโจมตีกองทัพคะฉิ่นอิสระ นับตั้งแต่ Thein Sein มีคำสั่งให้ยุติปฏิบัติการโจมตีทางทหารต่อต้านกองกำลังชนกลุ่มน้อยต่างๆ เมื่อวันที่ 10 กันยายน 2011 ที่ผ่านมา
กองทัพพม่าและกองทัพรัฐฉานใต้ปะทะกันรัฐฉาน
ช่วงต้นเดือนกันยายน มีการปะทะกันระหว่างกองทัพพม่าและกองทัพรัฐฉานใต้ (SSA-S) เกิดขึ้นในสามเมืองของรัฐฉานและยังคงส่งผลเสียต่อกระบวนการเพื่อยุติการสู้รบต่อไป
· 5 กันยายน:  ทหารพม่าจากหน่วย LIB 316 โจมตีฐานที่มั่นของกองทัพรัฐฉานใต้ในหมู่บ้าน Mong Pu Awn เมือง 
Pieng รัฐฉาน
· 7 กันยายน:  กองกำลังของกองทัพรัฐฉานใต้สังหารทหารพม่ามากกว่า 10 นายในระหว่างการปะทะกันใน
หมู่บ้าน Tong Lao เมือง Mongkeung รัฐฉาน
· 8 กันยายน:  ทหารพม่าปะทะกับกองกำลังของกองทัพรัฐฉานใต้บริเวณใกล้กับหมู่บ้าน Mai Niu ในเมือง 
Maukme รัฐฉาน
รัฐบาลพม่าและสหภาพแห่งชาติกะเหรี่ยงร่วมลงนามในร่างมาตรฐานจริยธรรม
วันที่ 4 กันยายน ตัวแทนจากรัฐบาลพม่า นำโดยหัวหน้าคณะเจรจา นาย Aung Min และตัวแทนจากสหภาพแห่งชาติกะเหรี่ยง นำโดยเลขาธิการทั่วไป นาง Zipporah Sein ร่วมลงนามในร่างมาตรฐานจริยธรรมในระหว่างการเจรจาวันที่สองในเมือง Hpa-an รัฐ Karen ทั้งนี้ ข้อเรียกร้องของสหภาพแห่งชาติกะเหรี่ยงให้ย้ายฐานที่มั่นของกองทัพพม่าออกจากพื้นที่ควบคุมของสหภาพแห่งชาติกะเหรี่ยงนั้นยังคงไม่สามารถตกลงกันได้ ด้วยคำอธิบายของนาย Aung Min ว่า มันเป็น “เรื่องที่ไม่ง่ายเลย”
การละเมิดสิทธิมนุษยชนต่อชาวโรฮิงญายังคงเกิดขึ้นในรัฐอาระกัน
ในเดือนกันยายน เจ้าหน้าที่รักษาความปลอดภัย Na Sa Ka, ทหารพม่าและตำรวจในเมือง Maungdaw ในรัฐอาระกันตอนเหนือ ยังคงจับกุมชาวโรฮิงญาตามอำเภอใจโดยกล่าวหาว่ามีส่วนเกี่ยวข้องในเหตุการณ์จราจลเมื่อเดือนมิถุนายนที่ผ่านมา นอกจากนี้ ตามรายงานของโครงการอาระกันต่อสาธารณชนเมื่อวันที่ 13 กันยายนนั้น บริเวณทางตอนเหนือของรัฐอาระกัน เจ้าหน้าที่รักษาความปลอดภัย Na Sa Ka, ทหารพม่ายังบังคับใช้แรงงานชาวโรฮิงญา รวมถึงเด็กชาวโรฮิงญาด้วย โดยการบังคับใช้แรงงานดังกล่าวรวมไปถึงการเฝ้ายาม, การขนของ, การซ่อมถนน, การซ่อมบำรุงค่ายและงานก่อสร้างต่างๆ
ระหว่างวันที่ 7-15 กันยายน คณะกรรมการซึ่งรัฐบาลพม่าได้แต่งตั้งขึ้นมารับผิดชอบเกี่ยวกับการสอบสวนหาข้อเท็จจริงเกี่ยวกับเหตุไม่สงบที่เกิดขึ้นในรัฐอาระกันนั้น ได้เดินทางเยือนเมือง Akyab, Kyauktaw, Rathidaung, Buthidaung, Maungdaw, Mrauk U, Rambree, Pauktaw และ Taunggoat โดยสมาชิกของคณะกรรมการดังกล่าวได้เข้าพบกับเจ้าหน้าที่ทางการพม่า, ผู้พลัดถิ่นชาวโรฮิงญาและยะไข่, ผู้นำของทั้งสองชุมชนและตัวแทนขององค์กรเอกชนต่างๆ ในวันที่ 17 กันยายน ในระหว่างการแถลงข่าวซึ่งจัดขึ้นในกรุงย่างกุ้งเพื่ออภิปรายถึงการเดินทางไปยังรัฐอาระกันของพวกเขานั้น คณะกรรมการชุดดังกล่าวให้ข้อมูลเพียงแค่เล็กน้อยในการสืบสวนสอบสวนของพวกเขา ทั้งนี้ ทางคณะกรรมการคาดว่าจะเดินทางกลับไปยังรัฐอาระกันอีกครั้งในเดือนตุลาคม เพื่อประเมินสถานการณ์ภายในรัฐอาระกัน
ในขณะที่สถานการณ์ภายในพื้นที่ยังคงเต็มไปด้วยความตึงเครียด ชาวบ้านในชุมชนชาวยะไข่บางแห่งยังคงพยายามผลักดันให้เกิดการต่อต้านชาวโรฮิงญาต่อไป ในวันที่ 25-26 กันยายน ชาวบ้านราว 2,000 คน รวมทั้งตัวแทนจากพรรคการเมืองและองค์กรเพื่อสังคมต่างๆ ได้ร่วมการประชุมสาธารณะในเมือง Rathidaung รัฐอาระกัน เพื่อหารือ
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Kyaw Lwin

Htay Aung

Win Shein

Myint Aung

Kan Zaw

Maung Myint

Myat Myat Ohn Khin

Zeyar Aung

Ko Ko Oo
	ตำแหน่งเดิม
สมาชิกรัฐสภาเขตย่างกุ้งซึ่งแต่งตั้งโดยสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรทหาร
รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงการกีฬา
รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงการก่อสร้าง
รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงโรงแรมและการท่องเที่ยว
รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงการเงินและการคลัง
กรรมการบริหารกิจการพลเรือน

รัฐมนตรีช่วยว่าการสำนักวางแผนและเศรษฐกิจแห่งชาติ
รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงการต่างประเทศ
รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงสาธารณสุข
ผู้บัญชาการกองทัพพม่าประจำภาคเหนือ
รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี


 ร่วมกันเกี่ยวกับความรุนแรงทางศาสนาที่เกิดขึ้นเมื่อไม่นานมานึ้ จากการประชุมดังกล่าว ทำให้เกิดการลงมติเพื่อต่อต้านชาวโรฮิงญาหลายอย่างโดยมีความตั้งใจจะส่งต่อไปยังรัฐบาลพม่าเพื่อพิจารณาต่อไป โดยการลงมติดังกล่าวประกอบไปด้วย:  ใช้มาตรการควบคุมการเกิดของประชากรชาวโรฮิงญา; ตั้งกลุ่มทหารอาสาสมัครชาวยะไข่; สนับสนุนกฎหมายเกี่ยวกับสิทธิการเป็นพลเมือง ปี 1982 อย่างเคร่งครัด; แบ่งแยกชุมชาวชาวยะไข่และชาวโรฮิงญาออกจากกัน; และถอดถอนสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรโรฮิงญาออกจากรัฐสภา
การปรับคณะรัฐมนตรีช่วยเพิ่มอำนาจแก่ประธานาธิบดี
ในเดือนกันยายน รัฐสภาแห่งชาติได้อนุมัติการปรับคณะรัฐมนตรีของประธานาธิบดี Thein Sein ใหม่ ซึ่งเริ่มทำมาตั้งแต่สัปดาห์สุดท้ายของเดือนสิงหาคมเป็นต้นมา [รายละเอียดติดตามได้จากสถานการณ์ในประเทศพม่า ฉบับเดือนสิงหาคม 2012]
· 4 กันยายน: รัฐสภาแห่งชาติมีมติอนุมัติ
ด้วยคะแนนเสียง 511 ต่อ 41 เสียง งดออกเสียง 45 เสียง ให้ก่อตั้ง กระทรวงใหม่เพิ่มอีกสี่กระทรวงโดยขึ้นกับสำนักงานประธานาธิบดี อย่างไรก็ดี มีเสียงจากสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรบางส่วนแสดงความกังวลเกี่ยวกับการให้สำนักงานประธานาธิบดีเป็นศูนย์รวมของอำนาจมากเกินความจำเป็น ทั้งนี้ บรรดาสมาชิกสภาผู้แทนราษฏรได้มีมติอนุมัติให้มีการควบรวมกระทรวงพลังงานไฟฟ้า 1 และ 2 เข้าด้วยกัน และทำการยุบกระทรวงการพัฒนาอุตสาหกรรม
· 7 กันยายน: รัฐสภาแห่งชาติมีมติ อนุมัติด้วยคะแนนเสียง 509 ต่อ 49 เสียง งดออกเสียง 40 เสียง ต่อการแต่งตั้ง
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงต่างๆ เพิ่มอีก 11 ตำแหน่งขึ้นมาแทนตำแหน่งที่ว่างไปจากการโยกย้ายสับเปลี่ยนคณะรัฐมนตรีเมื่อเดือนสิงหาคมที่ผ่านมา [รายละเอียดในตารางคณะรัฐมนตรีชุดใหม่] ทั้งนี้ Thein Sein ได้เลื่อนขั้นให้รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงจำนวนห้าคนขึ้นมาเป็นรัฐมนตรีว่าการแทน โดยมีรัฐมนตรีช่วยว่าการซึ่งเป็นสตรีรวมอยู่ด้วยหนึ่งคนคือ Myat Myat Ohn Khin การแต่งตั้งพลเรือนสี่คนเป็นรัฐมนตรีในคณะรัฐมนตรีใหม่นั้นทำให้สมาชิกในคณะรัฐมนตรีซึ่งเป็นเจ้าหน้าที่ทหา เกษียณอายุเหลือ 12 คนจากเดิม 36 คน ทั้งนี้ รัฐสภาแห่งชาติยังได้มีมติอนุมัติให้ Thein Sein แต่งตั้งอดีตรัฐมนตรีว่าการกระทรวงกิจการเมืองแร่ Thein Htaik ให้ดำรงตำแหน่งผู้ตรวจสอบบัญชีทั่วไปอีกด้วย
การปฏิรูปสภานิติบัญญัติมีความคืบหน้าเพียงน้อยนิด
วันที่ 7 กันยายน การประชุมรัฐสภาวาระที่สี่ได้สิ้นสุดลง โดยการครอบงำโดยพรรคสหสามัคคีและการพัฒนา (USDP) และแม้ว่าจะเป็นการประชุมซึ่งยาวที่สุดครั้งที่สอง นับตั้งแต่การประชุมรัฐสภาครั้งแรกเมื่อเดือนมกราคม 2011 ที่ผ่านมานั้น บรรดาสมาชิกรัฐสภาประสบความสำเร็จความคืบหน้าเกี่ยวกับการปฏิรูปกฎหมายเพียงน้อยนิดเท่านั้น และไม่มีการอนุมัติร่างพระราชบัญญัติใดในร่างพระราชบัญญัติใหม่ 24 ฉบับ (10 ฉบับเกี่ยวกับการชุมนุมของประชาชนและ 14 ฉบับเกี่ยวกับสมัชชาแห่งชาติ) ทั้งนี้ สมาชิกรัฐสภาสามารถลงมติอนุมัติพระราชบัญญัติเพียงเจ็ดฉบับเท่านั้น – ซึ่งทั้งเจ็ดพระราชบัญญัติดังกล่าวนั้น ได้มีการเสนอขึ้นในการประชุมก่อนหน้านี้ นอกจากนี้รัฐบาลพม่ายังไม่สามารถจะชี้แจงเกี่ยวกับการประกาศใช้กฎหมายเกี่ยวกับสื่อมวลชนในระหว่างการอภิปรายในรัฐสภาได้ ทั้งนี้ ที่ประชุมรัฐสภาจะมีการประชุมอีกครั้งในวันที่ 18 ตุลาคม
ขณะที่การประชุมวาระที่สี่สิ้นสุดลงด้วยการยุติข้อพิพาทอันยาวนานถึงหกเดือนระหว่างที่ประชุมรัฐสภาและตุลาการศาลรัฐธรรมนูญ โดยในวันที่ 6 กันยายน สมัชชาประชาชนลงมติอนุมัติการฟ้องร้องตุลาการศาลรัฐธรรมนูญ วันรุ่งขึ้นทั้งเก้าผู้พิพากษาของศาลรัฐธรรมนูญได้ลาออกออกจากตำแหน่ง ข้อพิพาทดังกล่าวนั้นมีสาเหตุมาจากความขัดแย้งระหว่างสมาชิกรัฐสภากับตุลาการศาลรัฐธรรมนูญในเรื่องเกี่ยวกับการไม่ให้สิทธิ์ในการพิจารณากลั่นกรองผู้บริหารต่อคณะกรรมการรัฐสภา
สิทธิมนุษยชน

ภายหลังการปล่อยตัวครั้งล่าสุด ยังมีผู้ต่อต้านรัฐบาลพม่ากว่า 300 คนถูกจำคุกอยู่
ในความพยายามโน้มน้าวให้ประชาคมโลกยกเลิกมาตรการคว่ำบาตรที่มีอยู่นั้น ประธานาธิบดี Thein Sein สั่งให้มี
การประกาศนิรโทษกรรมหมู่ก่อนหน้าที่เขาจะเดินทางไปประเทศสหรัฐอเมริกาเพื่อเข้าร่วมในการประชุมประจำปีของสมัชชาใหญ่แห่งองค์การสหประชาชาติ โดยในวันที่ 17 กันยายน ประธานาธิบดี Thein Sein มีคำสั่งให้ปล่อยตัวนักโทษการเมือง 514 คนจากเรือนจำทั่วประเทศ ภายหลังจากมีการประกาศนิรโทษกรรมหมู่ให้แก่บรรดานักโทษครั้งก่อนหน้านี้ [ดูตารางประกาศนิรโทษกรรมหมู่ของ Thein Sein] โดยส่วนใหญ่ผู้ได้รับอิสรภาพนั้นเป็นอาชญากรทั่วไป รวมทั้งนักโทษต่างชาติจำนวน 399 คน จากจีน, อินเดีย, ไทย, สาวและบังคลาเทศ โดยมีนักโทษการเมืองเพียง 88 คนเท่านั้นที่ได้รับการปล่อยตัว ซึ่งรวมถึงสมาชิกพรรค NLD หลายคน, พระภิกษุสงฆ์ราว 24 คนและผู้ต่อต้านรัฐบาลชาวกะเหรี่ยงอีก 19 คน
	ประกาศนิรโทษกรรมหมู่ของ Thein Sein

	วันที่
	จำนวนนักโทษทั้งหมด
	จำนวนนักโทษการเมือง
	%


	16 พค 2011
12 ตค 2011
4 มค 2012
13 มค 2012
3 กค 2012
17 กย 2012
	14,578

6,359

6,656

651

80

514
	58

240

36

302

25

88
	0.4%

3.8%

0.5%

46.2%

31.2%

17.1%

	รวมทั้งสิ้น
	28,838
	749
	2.6%

	ที่มา: New Light of Myanmar; Assistance Association for Political Prisoners (AAPP)


ณ วันที่ 20 กันยายน ยังคงมีนักโทษการเมืองราว 311 คนถูกจำคุกอยู่ในประเทศพม่า โดย 57 คนในจำนวนนี้มีปัญหาทางด้านสุขภาพที่น่าเป็นห่วง ทั้งนี้ วันที่ 20 กันยายน นาย Tomas Ojea Quintana ทูตพิเศษด้านสิทธิมนุษยชนแห่งสหประชาชาติออกมาเรียกร้องให้รัฐบาลพม่าปล่อยตัวนักโทษการเมืองที่เหลืออยู่ทั้งหมดโดยทันที
และแม้จะมีการปล่อยตัวฝ่ายต่อต้านก็ตามที หากแต่รัฐบาลพม่ายังคงใช้การจับกุมตามอำเภอใจเป็นเครื่องมือในการปราบปรามฝ่ายต่อต้าน ในวันที่ 27 กันยายน สมาคมช่วยเหลือนักโทษการเมืองพม่า (AAPP) กล่าวว่า นับตั้งแต่เดือนมกราคม ปี 2012 เป็นต้นมา รัฐบาลพม่าได้ใช้กำลังจับกุมตัวนักเคลื่อนไหวจัดกิจกรรมอย่างน้อย 200 คน ในจำนวนนี้มี 60 คดีที่กำลังอยู่ในระหว่างการดำเนินการพิจารณาคดี
อดีตนักโทษการเมืองถูกปฏิเสธสิทธิ์, นักข่าวถูกปฏิเสธการให้วีซ่าเข้าประเทศ
วันที่ 15 กันยายน ผู้นำกลุ่มนักศึกษารุ่น 88 Min Ko Naing ยกเลิกแผนการเดินทางไปเยือนประเทศสหรัฐอเมริกาเพื่อเข้ารับรางวัลการทำงานเพื่อประชาธิปไตยของเขา ทั้งนี้ เพื่อเป็นการแสดงถึงความเป็นน้ำหนึ่งใจเดียวกันกับนักเคลื่อนไหวจัดกิจกรรมซึ่งเป็นพันธมิตรของเขาที่ถูกรัฐบาลพม่าปฏิเสธการให้หนังสือเดินทางออกนอกประเทศ ทั้งนี้ เจ้าหน้าที่ทางการพม่าได้ระงับใบยื่นคำขอมีหนังสือเดินทางของสมาชิก 19 คนเป็นเวลาหนึ่งปีหลังจากการปล่อยตัวพวกเขาในเดือนมกราคม 2012 ที่ผ่านมา ในวันที่ 19 กันยายน นาย Soe Tun โฆษกประจำกลุ่มศึกษารุ่น 88 กล่าวว่า เจ้าหน้าที่ตำรวจแจ้งแก่เขาว่า เจ้าหน้าที่ทางการพม่าได้มีคำสั่งอนุมัติใบยื่นคำขอมีหนังสือเดินทางของสมาชิก 16 คน แต่รัฐบาลพม่ายังคงปฏิเสธไม่ให้หนังสือเดินทางแก่นักเคลื่อนไหวจัดกิจกรรมซึ่งเป็นชนกลุ่มน้อย นอกจากนี้ ในช่วงกลางเดิอนกันยายน มีรายงานว่า รัฐบาลพม่ายังคงปฏิเสธคำขอวีซ่าของผู้สื่อข่าวและนักเคลื่อนไหวจัดกิจกรรมบางคน แม้ว่าจะมีการถอดถอนรายชื่อของพวกเขาออกจากบัญชีดำเมื่อช่วงปลายเดือนสิงหาคมแล้วก็ตาม [รายละเอียดติดตามได้จากสถานการณ์ในประเทศพม่า ฉบับเดือนสิงหาคม 2012]
ข้อจำกัดในการชุมนุมโดยสันติยังคงมีอยู่
ในเดือนกันยายน รัฐบาลพม่ายังคงใช้ข้อกำหนดอย่างเข้มงวดเพื่อใช้กับการชุมนุมโดยสันติ ทั้งนี้ รัฐบาลพม่าเพิ่มการประชาสัมพันธ์เกี่ยวกับกฎหมายการชุมนุมและการประท้วงโดยสันติซึ่งอนุญาตให้ใช้อำนาจในการปราบปรามได้
· 20 กันยายน: เจ้าหน้าที่ตำรวจในเมืองมัณดะเลย์ควบคุมตัวนักแสดงข้างถนนท้องถิ่น Sue Myint Thein ไว้ช่วง
ขณะหนึ่งหลังจากที่เขาเดินไปรอบเมืองมัณดะเลย์โดยใช้เทปพันสายไฟสีฟ้าพันไว้รอบตัวเขา ก่อนหน้าจะถึงวันสันติภาพสากล ทั้งนี้ เจ้าหน้าที่ตำรวจควบคุมตัวเขาไว้โดยให้เหตุผลว่าเพื่อความปลอดภัยของเขาเอง เนื่องจากเขาไม่ได้ขออนุญาตในการแสดงออกของเขาในครั้งนี้
· 21 กันยายน: ในวันสันติภาพสากล ประชาชนหลายร้อยคนร่วมเดินขบวนโดยสงบไปยังสิบเมืองของกรุงย่างกุ้ง
เพื่อเรียกร้องให้ยุติสงครามที่เกิดขึ้นอย่างต่อเนื่องในรัฐคะฉิ่น โดยเจ้าหน้าที่ทางการพม่าข่มขู่บรรดาผู้ร่วมประท้วงว่าจะถูกจับกุมและสกัดกั้นไม่ให้กลุ่มนักเคลื่อนไหวจัดกิจกรรมชาวคะฉิ่นซึ่งจะเดินทางโดยรถประจำทางไปยังกรุง Naypyidaw เพื่อจัดการประท้วงในลักษณะเดียวกันนี้ด้วย ทั้งนี้ นักเคลื่อนไหวจัดกิจกรรมยังได้จัดการชุมนุมและกิจกรรมต่างๆ เนื่องในวันสันติภาพสากลขึ้นในเมือง Moulmein รัฐมอญ, Hpa-an รัฐคะเรนและ Taunggyi รัฐฉานอีกด้วย
· 24  กันยายน: มีรายงานว่าเจ้าหน้าที่ตำรวจได้เข้าจับกุมนักเคลื่อนไหวจัดกิจกรรมอย่างน้อย 13 คนด้วยข้อหา
ละเมิดกฎหมายการชุมนุมและการประท้วงโดยสันติ เนื่องจากพวกเขาได้เข้าร่วมในการชุมนุมเนื่องในวันสันติภาพสากลในเมือง Taunggyi รัฐฉานและกรุงย่างกุ้งโดยไม่ได้รับอนุญาต ทั้งนี้ เจ้าหน้าที่ทางการพม่ายังได้ปฏิเสธคำร้องขอของบรรดานักเคลื่อนไหวจัดกิจกรรมซึ่งขออนุญาตจัดการประท้วงโดยสันติในทั้งกรุงย่างกุ้งและในกรุง Naypyidaw อีกด้วย
การประท้วงการถูกยึดที่ดินทำกินท่ามกลางการปราบปรามยังคงมีอยู่
ในเดือนกันยายน ชาวบ้านนับร้อยในเมือง Salingyi และ Monywa เขต Sagaing ยังคงทำการประท้วงเพื่อต่อต้านการขยายการทำเหมืองทองแดง Myonywa ในบริเวณเทือกเขา Letpadaung โดยบรรดาชาวบ้านเรียกร้องให้บริษัทสัญชาติจีน Wan Bao ซึ่งเป็นผู้พัฒนาโครงการและ Union of Myanmar Economic Holdings (UMEH) ซึ่งมีรัฐบาลพม่าเป็นผู้หนุนหลังอยู่นั้นคืนที่ดินทำกินให้แก่พวกเขาและชี้แจงข้อเท็จจริงเกี่ยวกับผลร้ายที่เกิดกับสิ่งแวดล้อมจากการดำเนินโครงการนี้ด้วย ทั้งนี้ รัฐบาลพม่าตอบโต้การประท้วงนี้ด้วยการข่มขู่และจับกุมตัวผู้ทำการประท้วง รวมถึงนักเคลื่อนไหวจัดกิจกรรมและนักศึกษาผู้เข้าร่วมการประท้วงจากกรุงย่างกุ้งและกรุงมัณดะเลย์:
· 5  กันยายน: ชาวบ้านนับพันคนในหมู่บ้าน Salingyi เขต Sagaing ทำการประท้วงต่อต้านการขยายโครงการทำ
เหมืองทองแดง Monywa
· 6 กันยายน: เจ้าหน้าที่ทางการพม่าบุกจู่โจมสถานที่จัดการประท้วงในเมือง Salingyi เขต Sagaing เพื่อค้นหา
นักเคลื่อนไหวจัดกิจกรรมเกี่ยวกับสิทธิ์ในที่ดินในกรุงย่างกุ้งผู้ซึ่งมีส่วนช่วยเหลือให้เกิดการประท้วงเมื่อวันที่ 5 กันยายนที่ผ่านมา
· 10 กันยายน: เจ้าหน้าที่ทางการพม่าในเมือง Monywa เขต Sagaing ควบคุมตัวนักเคลื่อนไหวจัดกิจกรรมสตรี 
12 คนซึ่งจัดให้มีการสวดอธิษฐานเพื่อประท้วงการขยายโครงการทำเหมืองทองแดง Monywa ณ เจดีย์ท้องถิ่นแห่งหนึ่ง โดยตำรวจได้ทำการข่มขืนและทำร้ายร่างกายสตรีบางคนในระหว่างที่พวกเธอถูกควบคุมตัวไว้อีกด้วย
· 10  กันยายน: ชาวบ้านท้องถิ่นนับร้อยทำการประท้วงในเมือง Monywa เขต Sagaing เพื่อเรีกร้องให้มีการปล่อย
ตัวนักเคลื่อนไหวจัดกิจกรรมที่ถูกควบคุมตัวไว้ในข้อหามีส่วนเกี่ยวข้องกับการประท้วงต่อต้านโครงการเหมืองทองแดง Monywa

· 11 กันยายน: ตำรวจในเมือง Monywa รัฐ Sagain ปล่อยตัวนักเคลื่อนไหวจัดกิจกรรมสตรี 9 คนจาก 12 คนซึ่ง
ถูกจับกุมเมื่อวันที่ 10 กันยายน
· 11 กันยายน: ชาวบ้านนับร้อยทำการประท้วงในเมือง Monywa เขต Sagaing เพื่อเรียกร้องให้มีการปล่อยตัวนัก
เคลื่อนไหวจัดกิจกรรมซึ่งยังถูกควบคุมตัวอยู่
· 12 กันยายน: ประชาชนราว 70 คนรวมตัวกัน ณ วัดแห่งหนึ่งในเมือง Mongwa เขต Sagaing เพื่อประท้วงการ
ขยายโครงการเหมืองทองแดง Monywa

· 12 กันยายน: ชาวบ้านมากกว่า 300 คนจาก 12 หมู่บ้านจัดการประชุมสาธารณะขึ้นในเมือง Salingyi เขต 
Sagaing เพื่อเรียกร้องให้ยุติการขยายการทำเหมืองทองแดง Monywa

· 14 กันยายน: สืบเนื่องจากการเจรจารระหว่างรัฐบาลพม่าและกลุ่มนักศึกษารุ่น 88 ในที่สุด ตำรวจได้ยินยอมให้
มีการประกันตัวนักเคลี่อนไหวจัดกิจกรรมสตรีสามคนซึ่งถูกควบคุมตัวไว้ตั้งแต่วันที่ 10 กันยายนที่ผ่านมา ทั้งนี้ ตำรวจยังได้ปล่อยตัวนักเคลื่อนไหวจัดกิจกรรมชื่อ Wai Lu ผู้ซึ่งถูกแยกขังเดี่ยวในเมือง Chaung U เขต Sagaing ตั้งแต่เมื่อวันที่ 31 สิงหาคม โดยตำรวจตั้งข้อกล่าวหาเขาภายใต้พระราชบัญญัติการกระทำผิดทางศาสนาในการเข้าร่วมการประท้วงกับบรรดาเกษตรกรในเขต Sagaing

· 20 กันยายน: ประชาชนราว 1,000 คนที่อยู่อาศัยใกล้กับเหมืองทองแดง Monywa ในเขต Sagaing ร่วมกันทำ
การประท้วงภายหลังจากพวกเขาถูกสกัดกั้นไม่ให้เข้าไปไถนาในทุ่งนาของพวกเขา
การบังคับให้ออกจากที่อยู่
ประเทศพม่ายังคงไม่ปลอดภัยพอสำหรับส่งตัวผู้ลี้ภัยกลับ
ในเดือนกันยายนที่ผ่านมา รัฐบาลพม่าและเจ้าหน้าที่ทางการไทยยังคงหารือร่วมกันในความเป็นไปได้ที่จะส่งตัวผู้ลี้ภัยชาวพม่ากลับประเทศ โดยในวันที่ 30 กันยายน หลังจากการประชุมร่วมกันช่วงต้นเดือนกันยายนในกรุง Naypyidaw กับรัฐมนตรีประจำสำนักงานประธานาธิบดี Aung Min, สภาความมั่นคงแห่งประเทศไทย (NSC) ประกาศว่า ผู้ลี้ภัยราว 120,000 คนจะสามารถเดินทางกลับประเทศพม่าได้ภายในหนึ่งปี แต่ถึงแม้ว่า การหารือร่วมกันระหว่างประเทศไทยและรัฐบาลพม่าเกี่ยวกับการส่งคืนผู้ลี้ภัยกลับประเทศนั้น ประเทศพม่ายังคงไม่มีการเตรียมความพร้อมใดๆ สำหรับผู้ลี้ภัยที่จะเดินทางกลับสู่ประเทศเลย ไม่ว่าจะเป็นในเรื่องเสถียรภาพในพื้นที่ชนกลุ่มน้อยและการขาดมาตรการในการปกป้องเพื่อให้แน่ใจว่าผู้ลี้ภัยเหล่านี้จะได้รับความปลอดภัยเมื่อเดินทางกลับประเทศ
· 8 กันยายน: องค์กร Human Righits Watch (HRW) กล่าวว่า ยังคงมีอุปสรรคมากมายสำหรับการส่งตัวผู้ลี้ภัย
กลับสู่ประเทศพม่า รวมทั้งการขาดเสถียรภาพในข้อตกลงทางการเมืองระหว่างกองกำลังติดอาวุธชนกลุ่มน้อยและรัฐบาลพม่า เช่นเดียวกับข้อจำกัดต่างๆ ของรัฐบาลพม่าเกี่ยวกับการอนุญาตให้ ข้าหลวงใหญ่ผู้ลี้ภัยแห่งสหประชาชาติเข้าไปยังภูมิภาคชายแดนตะวันออกของพม่า นอกจากนี้ องค์กร HRW ยังระบุว่า การใช้กับระเบิดมากมายในหลายพื้นที่ชายแดนของประเทศพม่าเป็นสิ่งกีดขวางไม่ให้ผู้ลี้ภัยสามารถเดินทางกลับบ้านของพวกเขาอย่างปลอดภัยได้
· 10 กันยายน: องค์กร Thailand Burman Border Consortium (TBBC) ออกแถลงการณ์ซึ่งระบุว่า มันเป็น “สิ่งที่
รวดเร็วเกินไป” ที่จะสนับสนุนให้บุคคลย้ายกลับมาประเทศและในที่สุดแล้วการส่งตัวผู้ลี้ภัยกลับนั้นจะต้องเป็นไปตามความสมัครใจ, มีความปลอดภัยและปฏิบัติกับพวกเขาอย่างมีศักดิ์ศรี
· 11 กันยายน: องค์กร Karen Community-Based Organization (KCBO) ได้สรุปปัจจัยพื้นฐานสำคัญซึ่งเป็นสิ่ง
ที่ควรจัดให้มีขึ้นก่อนการส่งตัวผู้ลี้ภัยกลับประเทศ ซึ่งรวมถึง: ผู้ลี้ภัยควรเป็นผู้เลือกเองว่าจะเดินทางกลับหรือไม่; การยุติการสู้รบทั่วประเทศ; การกำจัดทุ่งกับระเบิด; การถอนกำลังพลของกองทัพพม่าและกองกำลังสนับสนุน และการรับประกันตามกฎหมายและการรับรองความปลอดภัยแก่ชุมชนชนกลุ่มน้อยต่างๆ
· 14 กันยายน: Karen Refugees Committee (KRC) แสดงความกังวลเกี่ยวกับแถลงการณ์ของสภาความมั่นคง
แห่งประเทศไทยเมื่อวันที่ 13 กันยายน ซึ่งระบุว่า “เป็นไม่ได้เลย” ที่ประเทศพม่าจะเตรียมการรับมืออย่างเพียงพอและอย่างปลอดภัยแก่ผู้ลี้ภัยจำนวนมากที่จะเดินทางกลับประเทศเมื่อถึงเวลานั้น
บังคลาเทศยังคงผลักดันชาวโรฮิงญากลับ
ในขณะที่ชาวโรฮิงญายังคงหนีภัยการถูกย่ำยีในรัฐอาระกันนั้น ประเทศบังคลาเทศยังคงใช้นโยบายการลงโทษด้วยการส่งตัวผู้ลี้ภัยชาวโรฮิงญากลับ ทั้งนี้ ระหว่างวันที่ 2-21 กันยายน เจ้าหน้าที่ทางการบังคลาเทศได้ผลักดันชาวโรฮิงญาอย่างน้อย 120 คนกลับประเทศพม่า
ในระหว่างวันที่ 11-13 กันยายน คณะผู้แทนจากสหรัฐอเมริกานำโดยนาย Joseph Yun ผู้ช่วยเลขานุการรองผู้อำนวยการฝ่ายกิจการภูมิภาคเอเชียตะวันออกและแปซิฟิก เดินทางเยือนประเทศบังคลาเทศเพื่อหารือเกี่ยวกับชะตากรรมของผู้ลี้ภัยชาวโรฮิงญากับเจ้าหน้าที่ทางการบังคลาเทศและประเมินสภาพความเป็นอยู่ในการดำรงชีวิตของชาวโรฮิงญาในค่ายผู้ลี้ภัย และในช่วงท้ายของการเดินทางนั้น คณะผัแทนเรียกร้องให้ประเทศบังคลาเทศช่วยเปิดพรมแดนและให้ความช่วยเหลือทางมนุษยธรรมแก่ผู้ลี้ภัยด้วย
ประเด็นระหว่างประเทศ
องค์การความร่วมมืออิสลาม, สหรัฐอเมริกา, สหประชาชาติ ยังคงความกังวลอย่างยิ่งเกี่ยวกับชาวโรฮิงญาในรัฐอาระกัน
ช่วงเดือนกันยายน เจ้าหน้าที่สหรัฐอเมริกาและเจ้าหน้าที่องค์การความร่วมมืออิสลาม (OIC) แสดงความกังวลอย่างยิ่งต่อชาวโรฮิงญาซึ่งอาศัยอยู่ในรัฐอาระกันและเรียกร้องให้รัฐบาลพม่าแก้ไขสถานการณ์นี้อย่างเร่งด่วน นอกจากนี้ องค์การสหประชาชาติกล่าวเตือนว่าเหตุไม่สงบที่เกิดขึ้นในรัฐอาระกันนั้นอาจะเกิดขึ้นกับประเทศเพื่อนบ้านของประเทศพม่าได้
· 5 กันยายน: คณะผู้แทนแทนองค์การความร่วมมืออิสลาม (OIC) เดินทางถึงประเทศพม่าเพื่อปฏิบัติภารกิจค้นหา
ข้อเท็จจริงเกี่ยวกับเหตุรุนแรงทางศาสนาเป็นเวลา 10 วัน โดยคณะผู้แทนเดินทางไปยังค่ายผู้พลัดถิ่นในรัฐอาระกันและเข้าพบกับเจ้าหน้าที่ทางการพม่า ทั้งนี้ องค์การความร่วมมืออิสลามได้ถ่ายทอดความกังวลจากบรรดาประเทศสมาชิกเกี่ยวกับชะตากรรมของชาวโรฮิงญาและเรียกร้องให้รัฐบาลพม่าให้ความมั่นใจเกี่ยวกับหลักนิติธรรม, การอยู่ร่วมกันของชุมชนและการเคารพสิทธิมนุษยชนของทุกชาติพันธุ์ ในวันที่ 11 กันยายน รัฐบาลพม่าและองค์การความร่วมมืออิสลาม ได้ลงนามร่วมกันในบันทึกความเข้าใจเพื่อให้องค์การอิสลามสามารถจัดหาความช่วยเหลือทางมนุษยธรรมแก่ผู้ได้รับผลกระทบจากเหตุไม่สงบที่เกิดขึ้นได้
· 8-9 กันยายน: นาย Joseph Yun ผู้ช่วยเลขานุการรองผู้อำนวยการฝ่ายกิจการภูมิภาคเอเชียตะวันออกและ
แปซิฟิกและนาย Derek Mitchell ฑูตประจำประเทศพม่า เดินทางไปยังพื้นที่ซึ่งได้รับผลกระทบจากเหตุขัดแย้งทางศาสนาในรัฐอาระกัน รวมทั้งเข้าเยี่ยมค่ายผู้พลัดถิ่นในเมือง Akyab และ Maungdaw โดยในช่วงท้ายของการเดินทางเยือนพม่านั้น สถานฑูตสหรัฐอเมริกาในกรุงย่างกุ้งออกแถลงการณ์ซึ่งแสดง “ความกังวลอย่างมาก” เกี่ยวกับสถานการณ์ด้านสิทธิมนุษยชนในรัฐอาระกันและเน้นย้ำ “เป็นความจำเป็นอย่างเร่งด่วน” ที่จะต้องได้รับการแก้ไข ร่วมกับกระบวนการดำเนินงานให้ก้าวไปสู่การแก้ไขปัญหาอย่าง “ยั่งยืนและไม่ได้เป็นเพียงแค่วิธีการแก้ปัญหาเท่านั้น”
· 26 กันยายน: องค์การความร่วมมืออิสลามจัดการประชุมกลุ่มขึ้นเป็นครั้งแรก เพื่อหารือร่วมกันเกี่ยวกับ
สถานการณ์ของชาวโรฮิงญาในรัฐอาระกัน ซึ่งเป็นการประชุมนอกรอบของการประชุมสมัชชาใหญ่แห่งองค์การสหประชาชาติซึ่งจัดขึ้นในนครนิวยอร์ค โดยทางกลุ่มเรียกร้องให้คณะมนตรีสิทธิมนุษยชนแห่งสหประชาชาติและสมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาติเปิดประชุมวาระพิเศษเพื่อหาวิธีแก้ไขปัญหาเกี่ยวกับชาวโรฮิงญา
· 29 กันยายน: ในการประชุมร่วมกันระหว่างเลขาธิการทั่วไปแห่งองค์การความร่วมมืออิสลาม Ekeleddin 
Ihsanoglu, เลขาธิการทั่วไปแห่งองค์การสหประชาชาติ นายบัน คี มุน ได้กล่าวเตือนว่าเหตุไม่สงบทางศาสนาที่เกิดขึ้นในรัฐอาระกันนั้น ส่งผลเสียต่อกระบวนการ “การปฏิรูป” ในประเทศพม่าและส่งผลกระทบต่อประเทศเพื่อนบ้านต่างๆ ด้วย
กรุงวอชิงตันผ่อนปรนมาตรการคว่ำบาตรเพิ่มขึ้น
ในเดือนกันยายน สหรัฐอเมริกายังคงให้รางวัลรัฐบาลพม่าและยกเลิกข้อจำกัดหลายอย่างที่เคยมีต่อประเทศพม่า
· 19 กันยายน: กระทรวงการคลังสหรัฐอเมริกา ถอดถอนรายชื่อประธานาธิบดี Thein Sein และโฆษกประจำ
สมัชชาประชาชน Shwe Mann ออกจากบัญชีรายชื่อ Specially Designated Nationals (SDN) ซึ่งอายัดทรัพย์สินและห้ามผู้มีสัญชาติอเมริกันทำธุรกิจกับพวกเขา
· 22 กันยายน:  วุฒิสภาสหรัฐอเมริกามีมติเห็นชอบอนุมัติกฎหมายซึ่งอนุญาตให้รัฐบาลกรุงวอชิงตันสามารถให้
ความช่วยเหลือทางด้านการเงินแก่ประเทศพม่าผ่านสถาบันการเงินระหว่างประเทศ (IFIs) ได้ ทั้งนี้ พระราชบัญญัติดังกล่าวได้ผ่านความเห็นชอบจากที่ประชุมสภาผู้แทนราษฎรแล้วเมื่อวันที่ 19 กันยายนที่ผ่านมา
· 26 กันยายน:  นางฮิลลารี คลินตัน รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศแห่งสหรัฐอเมริกา กล่าวว่า 
สหรัฐอเมริกาจะเริ่มดำเนินกระบวนการผ่อนปรนข้อจำกัดทั้งหลายในการนำเข้าสินค้าจากพม่า 
กรุง Beijing หาทางผูกมัดโครงการก่อสร้างขนาดใหญ่กับรัฐบาลพม่า
เจ้าหน้าที่ทางการจีนกระตุ้นให้เกิดความร่วมมือในโครงการก่อสร้างสาธารณูปโภคหลายโครงการในประเทศพม่า จากการที่รัฐบาลกรุง Beijing และกรุง Naypyidaw ต่างผลัดกันส่งเจ้าหน้าที่ระดับสูงเดินทางเยือนซึ่งกันและกันในตลอดช่วงเดือนกันยายน ทั้งนี้ นาย Wu Bangguo ประธานสภาประชาชนแห่งชาติ สาธารณรัฐประชาชนจีน เรียกร้องให้รัฐบาลกรุง Naypyidaw เร่งดำเนินโครงการร่วมซึ่งได้มีมติเห็นชอบร่วมกันไปแล้วในระหว่างการประชุมร่วมกับนาย Shwe Mann โฆษกประจำสมัชชาประชาชนและประธานาธิบดี Thein Sein เมื่อวันที่ 13 และ 14 กันยายนที่ผ่านมาตามลำดับ ในวันที่ 21 กันยายนรองประธานาธิบดี Xi Jinping ของจีน เรียกร้องความมั่นใจจากรัฐบาลพม่าเพื่อให้แน่ใจว่าการดำเนินการโครงการสาธารณูปโภคที่สำคัญนั้นจะเป็นไปอย่างราบรื่น ในระหว่างการประชุมระดับทวิภาคีกับประธานาธิบดี Thein Sein ในเมือง Nanning ประเทศจีน
เศรษฐกิจ
กฎหมายการลงทุนจากต่างชาติต้องได้รับการแก้ไข – อีกครั้ง
ภายหลังการอภิปรายในที่ประชุมรัฐสภาเป็นเวลาหลายเดือน วันที่ 7 กันยายน รัฐสภาแห่งชาติได้มีมติเห็นชอบอนุมัติกฎหมายการลงทุนจากต่างชาติในที่สุด อย่างไรก็ดี การนำเอากฎหมายดังกล่าวซึ่งไม่เคยใช้กับสาธารณชนมาก่อนนั้นมาใช้ ทำให้ต้องเลื่อนการบังคับใช้กฎหมายออกไปก่อนจนกว่าจะถึงวาระการประชุมสมัยต่อไปของรัฐสภา ภายหลังจากที่ประธานาธิบดี Thein Sein ตีกลับกฎหมายฉบับดังกล่าวไปยังรัฐสภาเพื่อให้แก้ไขเพิ่มเติม โดย Thein Sein ยอมก้มหัวให้แก่แรงกดดันจากบรรดาผู้นำธุรกิจท้องถิ่นซึ่งแสดงความไม่พอใจในกฎหมายล่าสุดฉบับนี้
บทบัญญัติในกฎหมายที่ได้รับการอนุมัติเมื่อวันที่ 7 กันยายนนั้น เป็นผลมาจากการต่อสู้กันระหว่างสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรผู้ซึ่งฝักใฝ่การกีดกันและสภานิติบัญญัติ รวมทั้งนางอองซานซูจี ผู้ซึ่งพยายามผลักดันให้เกิดกฎหมายที่มีเสรีมากขึ้น โดยในการแก้ไขครั้งล่าสุดได้ตัดบทบัญญัติหลายข้อซึ่งก่อให้เกิดความกังวลเกี่ยวกับศักยภาพของพวกเขาในการยับยั้งนักลงทุนจากต่างชาติ หนึ่งในการแก้ไข คือ การถอดบทบัญญัติซึ่งเรียกร้องให้บริษัทต่างชาติต้องวางเงินลงทุนจำนวน 5 ล้านดอลล่าห์สหรัฐ เมื่อสามารถหาพันธมิตรผู้ร่วมทุนท้องถิ่นได้ กฎหมายฉบับล่าสุดยังได้ผ่อนปรนข้อจำกัดเกี่ยวกับการลงทุนจากต่างชาติใน 13 สาขา รวมถึงการเกษตรกรรม, การประมงและภาคการผลิตอีกด้วย ซึ่งในสาขาดังกล่าวนั้น ณ ขณะนี้นักลงทุนชาวต่างชาติสามารถเป็นเจ้าของได้ถึง 50% ในแง่การทำกิจการร่วมค้าซึ่งมากกว่าของเดิมซึ่งเสนอไว้ราว 49% ทั้งนี้ รัฐสภามีมติอนุมัติผ่านร่างกฎหมายซึ่งอนุญาตให้นักลงทุนต่างชาติเช่าที่ดินได้ถึง 50 ปี โดยเปรียบเทียบกับกฎหมายฉบับที่มีอยู่ซึ่งสามารถต่ออายุการเช่าที่ดินได้ถึง 35 ปี นอกจากนี้ กฎหมายฉบับดังกล่าวยังอนุญาตให้มีการยกเว้นการจ่ายภาษีเงินได้เป็นเวลาห้าปีแก่นักลงทุนต่างชาติ รวมทั้งให้การค้ำประกันความปลอดภัยแก่นักลงทุนชาวต่างชาติอีกด้วย
ธนาคารโลกเตรียมเงินทุนให้ประเทศพม่า
ในเดือนกันยายน ธนาคารโลกได้สรุปรายละเอียดโดยย่อเกี่ยวกับกับแผนการกลับเข้าไปดำเนินการในประเทศพม่าอีกครั้ง ในวันที่ 24 กันยายน ธนาคารโลกได้ประกาศว่า ธนาคารกำลังเตรียมเงินช่วยเหลือจำนวนรวมทั้งสิ้นราว 85 ล้านดอลล่าห์สหรัฐสำหรับโครงการพัฒนาพื้นที่ชนบทในประเทศพม่า โดยเงินช่วยเหลือจำนวน 80 ล้านดอลล่าห์สหรัฐจะใช้ให้ความช่วยเหลือผ่านช่องทางในการสนับสนุนโครงการก่อสร้าง “หมู่บ้านตัวอย่าง” ในทั่วทั้งประเทศของรัฐบาลพม่า ส่วนเงินช่วยบเหลืออีก 5 ล้านดอลล่าห์สหรัฐนั้น จะส่งผ่านองค์กรพัฒนาเอกชนซึ่งยังไม่ได้ระบุว่าเป็นองค์กรใด เพื่อใช้ในการช่วยเหลือชุมชนซึ่งอยู่ในพื้นที่ซึ่งได้รับผลกระทบจากสงคราม
วันที่ 14 กันยายน รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการคลังประเทศญี่ปุ่นกล่าวว่า ญี่ปุ่นพยายามจะทำหน้าที่เป็นนายหน้าตัวกลางเพื่อช่วยในการจัดการกับหนี้สินที่ประเทศพม่ามีอยู่ในระหว่างการประชุมนอกรอบของกองทุนการเงินระหว่างประเทศและธนาคารโลก ซึ่งจัดขึ้น ณ กรุงโตเกียวเมื่อวันที่ 11 ตุลาคมที่ผ่านมา ทั้งนี้ ธนาคารต่างๆ ของญี่ปุ่น ได้พิจารณาเงินกู้ยืมเพื่อใช้ในการแก้ปัญหาการเงินระยะสั้น จำนวนราว 900 ล้านดอลลาร์สหรัฐ ซึ่งเป็นเงินจำนวนที่ประเทศพม่าค้างชำระแก่ธนาคารโลกและธนาคารเพื่อการพัฒนาเอเชียอยู่
ซิมการ์ดโทรศัพท์ยังเข้าถึงได้ยาก
ในขณะที่รัฐบาลพม่ายังคงรักษาสิทธิ์ขาดทั้งหมดของระบบการสื่อสารโทรคมนาคม ราคาโทรศัพท์มือถือยังคงแพงเกินไปสำหรับประชาชนพม่าส่วนใหญ่จะเป็นเจ้าของได้ วันที่ 19 กันยายน รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการสื่อสารคมนาคม, ไปรษณีย์และโทรเลข (MPT) ของรัฐบาลพม่านั้น ได้เริ่มทำการจำหน่ายบัตรเติมเงินล่วงหน้า MPT ราคา 5,000 จ๊าต (ราว 5 ดอลล่าห์สหรัฐ) – ซึ่งเป็นราคาที่ถูกที่สุด ณ ขณะนี้ อย่างไรก็ตามราคาของซิมการ์ดโทรศัพท์ยังคงมีราคาสูงมากถึง 200,000 จ๊าต (ราว 231 ดอลล่าห์สหรัฐ) และวันที่ 25 กันยายน มีรายงานว่า MPT กล่าวว่า ซิมการ์ดโทรศัพท์มือถือจะไม่ถูกลงกว่านี้จนกว่าจะถึงเดือนมีนาคม ปี 2013
ข่าวอื่นๆ ของประเทศพม่าในเดือนกันยายน 2555
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	ประธานาธิบดี Thein Sein เข้าพบกับ Maite Nkoana-Mashabane รัฐมนตรีว่าการกระทรวงความสัมพันธ์และความร่วมมือระหว่างประเทศของแอฟริกาใต้ในกรุง Naypyidaw
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